
11·12·13 novembre 2022ARLES

CONFÉRENCES · TABLES RONDES · LECTURES MUSICALES · ATELIERS DE TRADUCTION · CABARET LITTÉRAIRE

TRADUIRETRADUIRE
la musique
INFOS & Réservations : atlas-citl.org
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Les Ass ises Les Ass ises 
en un cl in  d ’OE Ilen un cl in  d ’OE Il

Vendredi  1 1  novembre

à partir de à partir de 20h20h
Soirée des Soirée des AssisesAssises

capitole

Chapelle du Méjan

15h30 - 15h4515h30 - 15h45
Ouverture des Ouverture des AssisesAssises
par Patrick de carolis et Margot NguyeN Béraud

15h45 - 16h4515h45 - 16h45
Conférence inauguraleConférence inaugurale · Que traduit la musique ?
par doriaN astor

17h00 - 17h1517h00 - 17h15
Remise de prixRemise de prix
graNd Prix de traductioN de la ville d’arles

17h30 - 18h3017h30 - 18h30
Conférence musicaleConférence musicale · Écouter pour traduire, traduire pour écouter
avec sacha ZilBerfarB et  fériel kaddour

18h45 - 19h4518h45 - 19h45
Conversation musicale avec Tedi Papavrami Conversation musicale avec Tedi Papavrami 
menée par Élodie karaki



Les Ass ises Les Ass ises 
en un cl in  d ’OE Ilen un cl in  d ’OE Il

samedi  12  novembre

salon du CITL

9h00 - 10h15     9h00 - 10h15     Réveil caféiné
Le Bœuf sous le toitLe Bœuf sous le toit
animé par Paul lequesNe, avec sotiris karkaNias

amphithéâtre · ESPACE VAN GOGH

9h00 - 10h15     9h00 - 10h15     Rencontre professionnelle
Se lancer en traduction... et y resterSe lancer en traduction... et y rester
avec Natacha kuBiak, kariNe reigNier-guerre, 
JoNathaN seror et  eMMaNuel varlet

10h30 - 12h30  10h30 - 12h30  Atelier d’initiation
Traducteur d’un jour Traducteur d’un jour (anglais > français)(anglais > français)
animé par aNtoiNe guilleMaiN

médiathèque

10h30 - 12h30   10h30 - 12h30   Ateliers
Ateliers de traductionAteliers de traduction
anglais avec Nicolas richard

anglais avec Peggy rollaNd

arabe avec xavier luffiN

chinois avec eMMaNuelle PécheNart

italien avec aNaïs Bouteille-BokoBZa

suédois avec réMi cassaigNe

Ateliers d’écritureAteliers d’écriture
avec JeaN-Michel esPitallier

avec eMMaNuelle Pireyre

espace van gogh

matin

Chapelle du méjan

14h30 - 15h45  14h30 - 15h45   Dialogue en musique
IInterpréter l’opéra : une traduction simultanée ? nterpréter l’opéra : une traduction simultanée ? 
avec laureNt Naouri et  frédéric loiseau

après-midi

14h30 - 15h45   14h30 - 15h45   Table ronde
Observatoire de la traduction automatique  Observatoire de la traduction automatique  
animé par soPhie royère, avec yaëlle aMsaleM, 
laura hurot etWaltraud kolB

interprète : valeNtiNe leÿs

16h00 - 17h15   16h00 - 17h15   Performance
Traduire comme interpréter... Traduire comme interpréter... 
avec JörN caMBreleNg, MarioN graf etrudolf lutZ

16h00 - 17h15   16h00 - 17h15   Conférence
Traduire la rime par la rime... ou pasTraduire la rime par la rime... ou pas    
avec Youlia Maritchik-sioli

17h30 - 18h45   17h30 - 18h45   Conférence-spectacle
Chanter Charlemagne, de l’Europe médiévale Chanter Charlemagne, de l’Europe médiévale 
au Brésil contemporain au Brésil contemporain 
avec raísa fraNça Bastos et  augusto de aleNcar

17h30 - 18h45   17h30 - 18h45   Radiographie
Petite histoire de la chanson traduitePetite histoire de la chanson traduite    
avec MartiN PéNet

théâtre d’Arles

soir

cargo de nuit

21h30 - 23h30   21h30 - 23h30   Cabaret littéraire
Le club des cœurs solitaires du Sergent PoivreLe club des cœurs solitaires du Sergent Poivre
animé par david lescot, avec Moïra MoNtier-dauriac



dimanche 13  novembre

chapelle du méjan

9h00 - 10h15     9h00 - 10h15     table ronde professionnelle
Métiers de la traduction : ce qu’automatiser Métiers de la traduction : ce qu’automatiser 
veut direveut dire
animé par Peggy rollaNd, avec véroNique BéghaiN, 
stéPhaNie PeNot-leNoir, aNNe-Marie roBert et  
JoNathaN seror

amphithéâtre · ESPACE VAN GOGH

10h30 - 12h30    10h30 - 12h30    Lectures partagées
La valise musicale de Maya MichalonLa valise musicale de Maya Michalon

10h30 - 12h30   10h30 - 12h30   Ateliers
Ateliers de traductionAteliers de traduction
allemand avec alexaNdre Pateau

espagnol avec cléMeNt BoNdu

grec avec Nicolas Pallier 
portugais avec raísa fraNça Bastos

serbo-croate avec Marie karaŚ-delcourt

solrésol avec floriaN targa

yoruba avec adrieNNe orssaud et  alexaNdra satger

espace van gogh

matin

chapelle du méjan

14h00 - 14h20  14h00 - 14h20   Le temps de la cinéaste
SilabarioSilabario
documentaire de MariNe de coNtes

après-midi

14h30 - 16h15    14h30 - 16h15    Table ronde
Comment danser sans pieds ?Comment danser sans pieds ?
avec leili aNvar, BeNoît de corNulier, stéPhaNie

16h15 - 17h00    16h15 - 17h00    Final
RésonanceRésonance
Grand témoin :  Nicolas lafitte

decaNte et  BerNard kreise - aNiMée Par élodie karaki


